Acts 17:20



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the accusative direct object from the neuter plural present active participle from the verb XENIZW, which means “to cause a strong psychological reaction through introduction of something new or strange: to astonish, surprise: astonishing things Acts 17:20.”
  The participle is an ascriptive participle, being used as a substantive, which is modified by the accusative neuter plural indefinite pronoun TIS, meaning “some astonishing things.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb EISPHERW, which means “to bring in; to bring: you are bringing.”


The present is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and noun AKOĒ with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “to our ears.”
“For you are bringing some astonishing things to our ears.”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” with the first person plural present deponent middle/passive indicative from the verb BOULOMAI, which means “to wish, desire, will, or want: we want.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice and indicates that the Athenian philosophers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the aorist active infinitive from the verb GINWSKW, which means “to know.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Athenian philosophers want to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is always used after verb of wishing, willing, wanting, or desiring to indicate that which is wanted.

This is followed by the predicate nominative from the neuter plural interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to wish, will, want, or desire.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists or an aoristic present for a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the subject (‘these things’) produces the action of wanting.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things” and referring to what Paul has been saying.  Finally, we have the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be.”  This entire phrase literally says “what these things want to be,” which is an idiom used by Luke several times.  The idiom means “what can this mean? Acts 2:12; 17:20; Lk 15:26.”

“Therefore we want to know what these things mean.’”

Acts 17:20 corrected translation
“For you are bringing some astonishing things to our ears.  Therefore we want to know what these things mean.’”
Explanation:
1.  “For you are bringing some astonishing things to our ears.”

a.  After asking Paul if it is even remotely possible for someone to understand what he is saying, the Greek philosophers explain the reason for their statement—Paul is saying astonishing things that they have never heard before.


b.  What would the astonishing things be that Paul is saying?



(1)  They have never heard of a man coming out of the grave after three days and walking around on the earth for forty days, proving that he was really alive.



(2)  They have never heard of a man ascending into heaven.



(3)  They have never heard of anyone performing all the miracles Jesus performed.



(4)  They have never heard of anyone calling themselves or being called ‘The Son of God’.



(5)  They have never heard of the Holy Spirit filling and indwelling a person at all, let alone all their life.



(6)  They have never heard of the concept of substitutionary spiritual death or substitutionary atonement.



(7)  They have never heard of concepts such as the reconciliation of man to God, God being propitiated by the death of His Son, or the redemption of man.



(8)  They have never heard of the Triune God, who are equal in essence.



(9)  They have never heard of the Last Judgment of mankind, an eternal lake of fire, and an eternal state.



(10)  They have never heard of the millennial rule of God’s Son on earth.


c.  What have these philosophers heard in their lifetimes?  They have heard a whole lot of philosophical bovine (bull) scatology (the biologically oriented study of excrement).


d.  Obviously these philosophers had no concept of the original sin of Adam creating a sin nature, and therefore, man being in need of salvation from his state of sinfulness.  Therefore, the need of a perfect sacrifice for sin would be foreign to their thinking.  The gift of God imputing His very own righteousness to anyone who believes in Jesus as the Christ would make no sense to them.  They would have no frame of reference for this idea or others like it, such as the regeneration of the human spirit as a part of regeneration.


e.  And last but not least, they would be astonished to hear that they were doomed to an eternal lake of fire forever, if they did not believe that a Jewish carpenter from a backwater town on the outskirts of the Empire died for their sins and rose from the dead, and then ascended into heaven.  You can just hear them saying with an incredulous tone, “I have to believe what to be saved?”

2.  “Therefore we want to know what these things mean.’”

a.  Therefore, the Greek philosophers want to know what Paul means by everything he has been saying in the marketplace for the past several days.


b.  This is a legitimate request by the Athenian authorities.  At least they have given Paul a chance to explain himself, something which the authorities in Philippi did not do.


c.  This statement clearly gives Paul the opportunity to explain the gospel in detail before the highest authorities in the city of Athens.  This was a great opportunity to have Christianity approved as an accepted ‘religion’ or ‘philosophy’ in the city.  Therefore, Paul has to be very careful what he says, so as to make himself clear and accepted without stepping on the toes of the Epicureans or Stoics.
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